
Fall Protection

Gebruiks- en onderhoudshandleiding
Geleide valbeveiliging

“Söll® BodyControl II”
voor het Söll GlideLoc® valbeveiligingssysteem

 Referentie 27440 / 1033981

in overeenstemming met EN 353-1:2014+A1:2017

Serienummer:  

Aankoopdatum:

De fabrikant heeft de initiële tests uitgevoerd. Een schriftelijke goedkeuring is daarom niet vereist.

(Door de installateur in te vullen met een pen met onuitwisbare inkt.)

Datum van ingebruikname:  

Exploiterend bedrijf/gebruiker:  

Straat: 

Locatie:

Tel�:  Fax:
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Verklaring van de symbolen

Waarschuwing!
Niet-naleving kan ernstige letsels veroorzaken.

Belangrijk!
Hier worden nuttige informatie en gebruikstips 
getoond.
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1- ALGEMENE INFORMATIE
1.1 BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT EN DE GEVAREN
De Söll GlideLoc® valbeveiliging “Söll® BodyControl II” (vanaf hier “valbeveiliging”) 
is een component van het valbeveiligingssysteem genaamd Söll GlideLoc® 
dat is uitgerust met een vaste geleider ontworpen om bescherming te bieden 
tegen vallen van hoogten. Dit valbeveiligingssysteem is gecertificeerd in 
overeenstemming met de norm EN 353-1 [Uitrusting voor persoonlijke 
valbescherming. Geleide valbeveiligingssystemen inclusief stevig 
ondersteuningstouw (vanaf hier de norm). Het exploiterende bedrijf van het
valbeveiligingssysteem moet zekerstellen dat iedere gebruiker over zijn eigen
lichaamsharnas en zijn eigen valbeveiliging beschikt en dat deze gebruikt
worden volgens de actuele instructies.
1.2 DETAILS VAN DE FABRIKANT
Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG, 
Seligenweg 10, 
95028 Hof, Germany
Phone: :  +49 (0) 9281 8302 0
E-mail: info-soell.hsp@honeywell.com
1.3 COMPATIBILITEIT
De valbeveiliging mag alleen samen met de originele 
Söllvalbeveiligingssystemen worden gebruikt die over het certificaat van de
EC-test van het type Söll GlideLoc® beschikken.
Het gebruik van systemen van andere fabrikanten kan de correcte en efficiënte 
werking van de valbeveiliging in de weg staan. De selectie en het gebruik van het 
Söll GlideLoc-systeem mogen niet plaatsvinden zonder intensief overleg met een 
installateur, gemachtigd door de fabrikant, die de gebruiker zal kunnen helpen 
bij het kiezen van de gepaste uitrusting, het analyseren van de vereisten voor een 
veilige installatie en deze in een geschikte samenstelling te installeren.
De valbeveiliging mag alleen worden gebruikt met volledige lichaamsharnassen 
die voldoen aan de norm EN 361 [Persoonlijke beschermingsuitrusting tegen 
het vallen van een hoogte. Volledige lichaamsharnassen]. Er mogen alleen 
bevestigingselementen worden gebruikt in combinatie met het harnas die 
gecertificeerd zijn volgens EN 361 (aangeduid met “A”).

Waarschuwing!
De Söll® BodyControl II is niet compatibel met installaties die voor 1982 
geïnstalleerd zijn.

1.4 PRESTATIES VAN DE VALBEVEILIGING
De maximale valafstand bij een val is 140 mm.
De maximale kracht bij een val van een gewicht van 100 kg is 6 kN.
1.5 BEPERKINGEN EN CAPACITEIT 

 Gevaar!
 Het niet naleven van deze regels stelt de gebruiker bloot aan de risico's
 om te vallen van hoogtes!

1.5.1 Capaciteit 
De valbeveiliging “Söll® BodyControl II” is gecategoriseerd als klasse 3 PPE.
1.5.2 Beperkingen
•	 Het maximale gewicht van de gebruiker (inclusief kleding en uitrusting) mag 

niet hoger zijn dan 140 kg.



5

•	 Operationele temperatuur voor het valbeveiligingssysteem: -40° tot +50°C
•	 Gebruik bij temperaturen van +50 tot +70°C is alleen toegestaan als de 

gebruiker geschikte beschermingskleding draagt.
•	 De Söll GlideLoc® valbeveiliging “Söll® BodyControl II” is alleen bedoeld voor 

gebruik door één persoon.
•	 De Söll GlideLoc®-valbeveiliging “Söll® BodyControl II” mag niet gebruikt 

worden in omgevingen waar er kans is op explosies.
•	 De valbeveiliging mag niet gebruikt worden voor ontspanningsactiviteiten.

1.6  De valbeveiliging moet altijd op zo'n manier gehanteerd worden dat deze
beschermd wordt tegen schade en corrosie.
1.7 WAARSCHUWINGEN
Alvorens deze valbeveiliging te gebruiken, dient u deze handleiding en alle extra 
instructies, die gegeven worden gedurende de training of die worden verstrekt bij 
het gerelateerde systeem, te lezen en te begrijpen.
BEWAAR DEZE HANDLEIDING OM ZE LATER TE RAADPLEGEN - GOOI ZE 
NIET WEG!
Vraag uw werkgever om een gebruikerstraining voorafgaand aan het eerste 
gebruik van deze uitrusting. U kunt ook direct bijgestaan worden door een 
trainer en/of een competent persoon

 Gevaar!
 Het niet-naleven van deze instructies kan ernstige of dodelijke letsels
 veroorzaken!

Alle gebruikers moeten deze handleiding krijgen.
Het exploiterende bedrijf van de verankeringsvoorziening moet zekerstellen 
dat deze handleiding ofwel op een veilige en droge plaats bij het systeem wordt 
bewaard, of steeds eenvoudig toegankelijk is op een plaats die bij alle gebruikers 
van het systeem bekend is.
1.8  Er moet ook aandacht worden geschonken aan de “regelgeving voor
het gebruik van persoonlijke beschermingsuitrusting tegen het vallen van een
hoogte”, bv. BGR 198 van het “Institute for statutory accident insurance and
prevention” evenals aan de regels voor het gebruik van persoonlijke
beschermingsuitrusting voor het dragen en redden, bv. BGR 199.
1.9  Voor de veiligheid van de gebruikers is het belangrijk dat de verkoper
deze handleiding levert in de taal van het land als het systeem wordt
doorverkocht in een ander land.

2- INFORMATIE DOOR TE NEMEN VÓÓR GEBRUIK
2.1 OPSLAG 
De opslagtemperatuur moet tussen -40° en +50°C liggen. De valbeveiliging 
moet steeds schoon, droog en stofvrij worden bewaard. Deze mag niet worden 
opgeslagen in de nabijheid van warmtebronnen. Geen zonlicht tijdens de opslag.
Zorg ervoor dat de valbeveiliging tijdens het transport beschermd wordt tegen
schade.
2.2  CONTROLE VÓÓR GEBRUIK
2.2.1  Vóór elk gebruik moet de hele valbeveiliging incl. de karabijnhaken en
het systeem zelf gecontroleerd worden op hun gebruikscapaciteit en correct
functioneren. (Raadpleeg hiervoor de controlelijst op pagina 12.)
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2.2.2  Vóór gebruik is het noodzakelijk om te controleren of alle componenten
van de valbeveiliging vrij kunnen bewegen, vooral de schokdemper en de
veiligheidspal.
2.2.3  De valbeveiliging mag niet worden gebruikt bij enig defect of twijfel over
veiligheid. Gebruik het niet totdat een competent persoon (zoals gedefinieerd in 
sectie 7.1 hieronder) het voor verder gebruik goedkeurt. Stuur de valbeveiliging 
terug naar de fabrikant indien nodig.
2.2.4 Gebruikers moeten over een goede gezondheid beschikken en fysiek fit zijn. 
Het is verboden om te klimmen als de gebruiker onder invloed is van drugs, alcohol 
of medicijnen.
2.3 TRANSPORT
De opslagtemperatuur moet tussen -40° en +50°C liggen.
De valbeveiliging moet steeds schoon, droog en stofvrij worden bewaard.
Deze mag niet worden opgeslagen in de nabijheid van warmtebronnen. Geen
zonlicht tijdens de opslag. Zorg ervoor dat de valbeveiliging tijdens het transport 
beschermd wordt tegen schade.
2.4 VERPLICHTE VEREISTEN VOORAFGAAND AAN DE INSTALLATIE EN
AANBEVELINGEN VÓÓR GEBRUIK
Gevaar!
Het niet naleven van de instructies in deze sectie kan leiden tot ernstige
verwondingen of de dood!
De valbeveiliging moet gebruikt worden in combinatie met de rest van de
elementen van het Söll GlideLoc-systeem zoals beschreven in bovenstaande
sectie “Compatibiliteit”.

   Let op:
 U dient uiterst voorzichtig te zijn met de onderkant van het 

valbeveiligingssysteem. Tijdens de eerste 2 meter is het mogelijk dat gebruikers 
de grond toch zullen raken bij een val. (De valbeveiligingsafstand plus de 
lichaamslengte van de gebruiker bedragen ongeveer 2 meter) Een verticale 
veiligheidsafstand van ten minste 3,0 meter is verplicht en de gebruiker moet 
uiterst voorzichtig zijn.
2.5 WAARSCHUWING:
Het valbeveiligingssysteem en het volledige lichaamsharnas beveiligen de
gebruikers tegen vallen wanneer ze naar boven of beneden klimmen. Bij het 
werken op of naast de klimroute en wanneer er taken en handelingen worden
uitgevoerd die geen deel uitmaken van de normale klim- en afdaalbewegingen, 
dient de klimmer zich extra te beveiligen. Om dit te kunnen doen moet de klimmer 
een veiligheidslijn gebruiken die voldoet aan de norm EN 354 [Persoonlijke 
valbeschermingsuitrusting. Veiligheidslijnen] of een positioneringsriem die 
voldoet aan de norm EN 358 [Persoonlijke beschermingsuitrusting voor 
positionering tijdens het werk en om vallen vanaf hoogtes te voorkomen. 
Riemen voor positionering en vastzetten tijdens het werk en het positioneren 
van veiligheidslijnen tijdens het werk]. De keuze van zo'n veiligheidslijn of 
riem moet gebaseerd zijn op het soort werk en de structuur waarop het 
valbeveiligingssysteem wordt geplaatst en in samenspraak met een expert indien 
nodig. Dit is ook van toepassing wanneer de gebruiker een pauze neemt tijdens 
het klimmen. Alleen geschikte verankeringsvoorzieningen zoals montagebeugels 
mogen voor dit doel gebruikt worden, in het geval dat een veiligheidslijn wordt 
gebruikt. In al deze situaties moet de veiligheidslijn stevig zijn bevestigd en de 
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haak goed zijn gesloten om een val te voorkomen (zie Fig.1).
Fig.1

                                              EN 354/355                                      EN 358

3- GEBRUIKSINFORMATIE
3�1  Plaats de valbeveiliging in het onderste deel van de geleiderail (Fig. 2)
of in de uitsparing (Fig. 3) (De uitsparing mag zich NOOIT boven de
buikhoogte bevinden). De lateraal uitstekende borgpen (Pos.1) moet zich aan
de rechterzijde bevinden en de gegraveerde pijl moet naar boven wijzen.
De borgpen (Pos�1) en de eindstop (Pos�2) voorkomen het onjuiste gebruik van 
de valbeveiliging en onbedoeld wegschuiven van de geleiderail�
Fig. 2                                                                              Fig. 3

Pos�1
Pos�1

Pos�2Pos�2

Waarschuwing:
Het passeren van de eindstop is alleen toegestaan:
• in gebieden zonder risico op vallen van een hoogte, of
• als de valbescherming op een andere manier wordt zekergesteld.

Elke zelfsluitende karabijnhaak moet verbonden worden met het
verbindingspunt van het harnas dat is aangeduid met “A”, de onderste
karabijnhaak (Pos� 6�0) moet verbonden worden met het bevestigingspunt op 
de buik, en de bovenste karabijnhaak (Pos 7�0) moet worden verbonden met het 
bevestigingspunt op de borst (zie Fig. 4).
Om de karabijnhaken te openen moet u de volgende stappen uitvoeren:
1. Trek de klemmen naar achter, draai ze naar rechts en druk ze naar binnen.
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Fig.4

Pos�7�0

Pos�8�0

Pos�6�0

Waarschuwing: Levensgevaar!
Beide karabijnhaken van de valbeveiliging moeten rechtstreeks verbonden 

worden met de voorste bevestigingspunten (aangeduid met “A”) van het
volledige lichaamsharnas voor verticaal gebruik in overeenstemming met
de norm EN 353-1� Na het bevestigen dient de gebruiker te controleren of het
tweede valmechanisme werkt door alleen met het bovenlichaam lichtjes
achterover te leunen. Tijdens het klimmen, moet het bovenlichaam zich in een 
positie bevinden die parallel is aan de rail�

 Let op: Het is absoluut verboden om karabijnhaken van een ander type 
dan de originele die zijn meegeleverd, te gebruiken!

De lengte tussen de buitenste rand van de geleiderail en het intern gebogen 
oog op het harnas mag niet groter zijn dan 200 mm (zie Fig.5). De lengte van 
de textielband vanaf het begin tot op de borst van het lichaamsharnas mag niet 
groter zijn dan 320 mm (Fig.5a).
Fig.5a                                                                            Fig. 5b
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 Let op:
 Het volledige lichaamsharnas moet goed passen en goed op het lichaam

aansluiten!
Als het harnas los komt te zitten tijdens het klimmen, dan moet het opnieuw 
afgesteld worden. Tijdens het opnieuw afstellen van het harnas moeten 
gebruikers zich in een veilige positie bevinden en beveiligd zijn met een 
veiligheidslijn zoals beschreven in 2.5. Raadpleeg voor meer informatie de 
gebruikershandleiding van het harnas en/of de veiligheidslijn.
3.2 Na het insteken en bevestigen is het systeem klaar voor gebruik. Voor
het afdalen is het nodig om het apparaat te ontgrendelen door de onderste
aansluiting naar achter te drukken. Om dit te doen moet het bovenlichaam
zich nog steeds in een rechte positie bevinden (Fig.5a).

3.3 HET VERWIJDEREN VAN DE VALBEVEILIGING VAN DE GELEIDERAIL
 Waarschuwing:
 Alvorens de valbeveiliging wordt losgemaakt van het harnas en wordt

verwijderd van de geleiderail, moeten gebruikers op een andere manier 
beveiligd en beschermd zijn tegen een val van een hoogte. Om de valbeveiliging 
te verwijderen van de geleiderail, moet de eindstop geopend worden zodat 
de valbeveiliging deze sectie kan passeren. Als andere accessoires (bv. 
afsluitapparaat) worden gemonteerd op de geleiderail of ladder, volg dan de 
betreffende handleiding. Na gebruik mag u de valbeveiliging niet bevestigd laten 
aan het valbeschermingssysteem.

3.4 TE VOORZIEN WANGEBRUIK
Waarschuwing:

Eventuele aanpassingen of toevoegingen aan de valbeveiliging zonder schriftelijke 
toestemming van de fabrikant kan ervoor zorgen dat de valbeveiliging niet meer 
correct functioneert en zijn daarom verboden.
3.5 NOODPROCEDURES
Het is essentieel dat de eigenaar van deze valbeveiliging over een reddingsplan 
beschikt, waarbij alle mogelijke noodgevallen, met name de urgentie om een 
gewond persoon als gevolg van het werken te evacueren, in aanmerking worden 
genomen.

4- INSPECTIE EN ONDERHOUD
4.1  Een type valbeveiliging met geleider dat betrokken was in een val moet
door een competent persoon worden geïnspecteerd voordat het opnieuw mag
worden gebruikt. Gebruik nooit zo een valbeveiliging zonder de schriftelijke 
toestemming van een aangewezen competent persoon.
4.2  De valbeveiliging en de bijbehorende handleiding moeten ter inspectie en 
onderhoud naar de werkplaats van de fabrikant verzonden worden.
4.3  Een competent persoon moet regelmatig controleren of de valbeveiliging en 
het valbeveiligingssysteem zich in goede staat bevinden.
Zo'n controle moet minstens één keer per jaar of vaker worden uitgevoerd,
afhankelijk van de toepassing en de operationele omstandigheden.
Regelmatige inspecties zijn verplicht aangezien de veiligheid van de gebruiker
afhangt van de doorlopende functionaliteit en duurzaamheid van de
valbeveiliging en het valbeveiligingssysteem.
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 Een competent persoon voor de persoonlijke beschermingsuitrusting is:   
 een cursus waarvan de inhoud voldoet aan de “fundamentele principes voor 

het selecteren en trainen van experts op het gebied van persoonlijke
beschermingsuitrusting tegen het vallen vanaf een hoogte en de certificering
van hun kwalificatie”, bv. BGG 906 [Principes voor de selectie, training en
certificering van de competentie van competente personen voor persoonlijke
valbeschermingsuitrusting].
4.4 INSPECTIE (zie 5.3)
Competente personen moeten de “checklist voor inspectie” (pagina 12)
gebruiken.
Onderhoud
Het is een competent persoon toegestaan de volgende defecten op te lossen:
•	 Verwijderen van vuil (beton, mortel, verf, enz.) uit de valbeveiliging.
•	 Reinigen van de markeringen.

Als er sprake is van vuil in de valbeveiliging of als er defecten zijn in de 
valbeveiliging waarvoor er een demontage nodig is dan moet deze teruggestuurd 
worden naar de fabrikant (samen met de bijbehorende handleiding) om te laten 
reinigen en te laten repareren. Dit proces moet worden opgenomen in de annex 
van de checklist (ruimte voor opmerkingen).

 Let op: Om veiligheidsredenen mogen reparaties alleen worden          
uitgevoerd door de fabrikant!

4.5 REINIGING
Was de volledige valbeveiliging met water en droog deze met een absorberende 
doek. Gebruik geen warmtebronnen om deze te drogen.
Reinig deze niet met snelreiniger, verdunningsmiddel of ontvetter die
trichloorethaan bevat. Gebruik geen vet.
De wielen (Fig.7 / Pos.3.0) hebben glijlagers die gesmeerd zijn in de fabriek.
Smeer de draaibare beugel (Fig.7 / Pos.5.0) lichtjes.
Smeer de karabijnhaakklemmen (Fig. 7 / Pos. 6.1; 7.1) lichtjes, indien nodig.
Opgelet! Breng de valbeveiliging niet in contact met chemicaliën.
4.6 VEROUDERINGSPERIODE
De levensduur van de valbeveiliging hangt af van de gebruiksfrequentie en de
gebruiksomgeving. Tijdens de jaarlijkse inspectie (uitgevoerd door een
competent persoon) wordt de valbeveiliging vrijgegeven voor langer gebruik als 
het product en zijn componenten zich in goede staat bevinden.
De levensduur van de textielband (Fig.7, Pos.8.0) is maximaal 10 jaar. Het 
kan eerder vervangen moeten worden als niet langer aan de criteria van de 
inspectielijst (zie 5.3) wordt voldaan.
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5- DIVERSEN
5�1 IDENTIFICATIEMARKERING
Fig.6                                                   Achterzijde

                        

Rechterzijde                                                                                                                          Linkerzijde

Productiejaar II 00

Serienummer 000

Aangewezen toezichthoudende instantie

Opmerking bij het lezen van de handlei-
ding

Söll BodyControl II Type-aanduiding van de valbeveiliging

Referentie naar de fabrikant:
Honeywell Fall Protection Deutschland 
GmbH & Co. KG
Seligenweg 10, 95028 Hof, Germany

min� 40kg max�140kg Minimaal/maximaal gewicht van de 
gebruiker

 EN 353-1:2014+A1:2017 Referentie van de Europese norm

 TP TC 019/2011 Verwijzing naar de Russische norm

Een competent persoon is alleen gemachtigd om een inspectielabel te
plaatsen wanneer het apparaat geheel vrij is van defecten na inspectie
en onderhoud�
5�2 BETREFFENDE AANGEWEZEN INSTANTIE
DEKRA Testing and Certifi cation GmbH
Dinnendahlstrasse 9
44809 Bochum
CE 0158
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5.3 INSPECTIELIJST (zie Fig.7)
Basis (1.0)

• Vrij van verf/mortel/beton/vuil, enz.
• Alle markeringen moeten duidelijk leesbaar zijn (1.2)
• De borgpen (1.1) is niet gebogen of verplaatsbaar
• Schuivende onderdelen (1.3) moeten zich op hun plaats bevinden
• Schuivende onderdelen (1.3) zijn niet versleten

Schokdemper/ Veiligheidspal (2.0; 2.3)
•  Schokdemper en veiligheidspal moeten vlot en onafhankelijk van elkaar be-
wegen
• Schokdemper (2.0), is niet vervormd – breedte van de opening op de plaats van 
de pijlen (zie detailweergave fig. 8) is max. 1 mm
• Diepte van de veiligheidspal (2.2) 14 +1,0/-0,5 mm
• Pijlen van de valindicatormarkering, dicht bij het oog van de schokdemper, zijn 
in lijn met elkaar (zie detailweergaven Fig.7)

Wielen (3.0)
• Volledigheid van de wielen, 8 stuks
• Radiale speling: max. 0,5 mm
• Wielen moeten vrij kunnen roteren (concentriciteit) 
• Wielen mogen niet beschadigd zijn 
• Wielen moeten stevig op de as zitten 
• De minimale buitendiameter van de wielen moet (3.0) minstens 13 mm zijn

Veren (4.0; 4.1; 4.2)
• Alle veren moeten gecontroleerd worden door functioneel testen (niet gebro-
ken)

Draaibare beugel (5.0)
•  Draaibare beugel kan vrij bewegen
• Draaibare beugel is niet gebroken
• Draaibare beugel heeft geen scheuren of andere beschadigingen
• Dikte van de beugel (5.0) moet minstens 5,5 mm zijn
• De buitenste afmetingen van de beugelpenogen (5.1) mogen niet groter zijn 
dan 40 mm

Karabijnhaak (6.0; 7.0)
• Karabijnhaken zijn niet gebogen of gebroken!
• Ze hebben geen scheuren of andere beschadigingen
• Klemmen (6.1/7.1) mogen niet beschadigd zijn en moeten goed werken; ze 
moeten sluiten en automatisch vergrendelen nadat ze door de hand worden los-
gelaten
• De borgpen (6.2) bevindt zich op haar plaats
• De schroef (6.3) is niet beschadigd

Eenheid textielband – ring (8.0; 8.1)
• Textielband (8.0) moet vrij zijn van alle soorten schade
• Vrij van overtollig materiaal, zoals beton, verf of vernis
• Markeringen (bv. penmarkeringen of stickers) zijn niet toegestaan
• Ring (8.1) is niet gebogen of beschadigd
• De ring (8.1) moet gemakkelijk kunnen bewegen
• Na maximaal 10 jaar moet de textielband vervangen worden door de fabrikant.
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Ruimte voor opmerkingen:
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Fig.7
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5.4 INSPECTION LOGBOOK

Datum

Reden voor het 
werken aan het 
systeem 
(regelmatige
 inspectie of 
reparatie) 

Vastgestelde 
schade, 
uitgevoerde 
reparaties en 
andere
belangrijke 
details 

Naam/
handtekening 
van de 
competente 
persoon 

Datum 
van de 
volgende 
regel-
matige 
inspectie
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